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DIMENSIUNILE CIVILIZATIEI TRACE, 

J. C. DRĂGAN 

Uitaţi, timp de un mileniu şi mai bine, Tracii reapar la orizontul istorio­
grafiei europene abia în Renaştere, când sunt descoperite şi publicate de uma­
niştii italieni în special, scrierile greco-romane. Ei sunt prezenţi în aceste 
scrieri,în lliada şi Odiseea, sunt pomeniţi de Hecateu, unul" dintre primii geo­
grafi greci pe care-i cunoaştem, sau de poetul Pindar, iar în epoca de aur a 
literaturii greceşti, marii tragici au ca personaj al uneia dintre operele lor pe 
un rege trac. Cel care vorbeşte pe larg despre Traci este Herodot, «părintele 

istoriei». Xenofon, autorul expediţiei «celor zece mii» ne dă şi el date foarte 
interesante despre unele neamuri trace. Şi nu se putea ca Tracii să lipsească 

din preocupările istorico-geografice şi literare greceşti, pentru că Grecii înşişi 

coborâseră în Ellada din spaţiul tracic, iar după aceea au păstrat strânse 
relaţii cu Tracii. În ciuda unor aluzii mai puţin favorabile Tracilor (acestea 
constituie o excepţie în tradiţia literară grecească) parcurgând textele referi­
toare la Traci, rămâi cu senzaţia că între acest neam şi Greci nu există o deli­
mitare tranşantă, nici pe plan etnic, nici pe plan spiritual. O arată cei doi mari 
geografi, Strabo şi Pausanias. Primul a trăit în secolul 1 a.C., cel de al doilea 
în secolul al II-lea d.C. Cei doi geografi nu fac altceva decât să preia, să orga­
nizeze şi să expună logic tot ce găsiseră despre Traci în scrierile de dinaintea 
lor. 



Etnic, Tracii sunt prezenţi în Epir şi Tesalia, muntele sacru al lumii 
elene, Olimpul, se înalţă într-o zonă locuită de Traci. Mama lui Sofocle era o 
tracă, iar tatăl celui mai mare istoric al antichităţii, Tucidide, era un trac. 
Atunci când acesta din urmă este nevoit să se retragă din viaţa publică, dato­
rită unor eşecuri, îşi regăseşte liniştea pentru a medita şi a scrie opera care l-a 
făcut nemuritor, la moşiile sale din Tracia. 

Spiritual, cele mai de seamă sanctuare, cel de la Dodona, cel de la Del­
phi sunt o creaţie tracă. O parte dintre divinităţile panteonului grecesc şi apoi 
roman sunt de origine tracă: Apollo, Artemis, Ares, Dionisos etc ... , ca şi unii 
eroi ai lumii greceşti, cum este cazul lui Diomede, care fusese iniţial un rege 
trac. 

Este de subliniat un aspect important al trecutului neamului trac: de la 
Homer şi până la începutul erei noastre, Tracii au fost puşi pe picior de egali­
tate cu Grecii. În [!iada, Homer nu face nici-o descriminare între Traci şi 
Danai. Aceeaşi mentalitate o reîntâlnim la Pausanias, peste un mileniu. 

Diferenţierea se produce în Renaştere. Redescoperirea valorilor spiri­
tuale ale antichităţii are în vedere numai lumea greco-romană şi cu predilecţie 

cele două momente de vârf ale artei şi civilizaţiei antice: epoca lui Pericle şi 

epoca lui Augustus. Atenţia şi întreaga admiraţie se îndreaptă spre capodope­
rele literare şi artistice create în aceste momente de vârf. Tracii rămân estom­
paţi undeva, la orizontul istoriei. 

Trebuie, deci, precizat că acest egocentrism care constituie temeliile pe 
baza cărora se structurează" spiritualitatea europeană este opera umaniştilor 

europeni. Mergând pe urmele acestora, descendenţii Atenei şi ai Romei 
uitând sau ignorând în chip deliberat modul în care priveau lumea strămoşii 

lor, au încercat cu înverşunare să elimine orice moştenire sau orice influenţă 

în favoarea mitologiei şi culturii greco-romane. Acestea s-au născut perfect 
închegate, aşa cum s-a născut Atena, înarmată din cap şi până în picioare, din 
capul tatălui ei, Zeus. De data aceasta nu mai este vorba de egocentrism euro­
pean, ci de mici orgolii, care au dus la un penibil provincialism eleno-italian. 
Dacă la Greci o asemenea atitudine poate fi înţeleasă datorită complexului 
creat de starea ţării lor, devenită, timp de secole, o provincie turcească, este 
de neînţeles atitudinea urmaşilor Romei. De ridicolul acestei atitudini şi-au 

dat seama şi autorii lor şi astfel s-a născut o altă teorie, care să înlăture orice 
aport străin: teoria autohtonistă. Pelasgii şi Tracii, prezenţi atât de stăruitor 

în scrierile greco-romane, dispar iarăşi ca prin farmec; avem de a face cu cul­
turi neolitice statornice, din care se formează pe îndelete spiritualitatea greco­
romană. Migraţiile, invaziile sunt eliminate pentru că despre ele nu există 

nici-o mărturie scrisă, iar când apar asemenea mărturii Pelasgii sunt pe cale 
de dispariţie, iar Tracii rămân undeva, într-un spaţiu care este împins mereu 
înspre nord. 

Şi totuşi, cele două neamuri nu pot fi eliminate din istorie. Urmaşii 

Romei din nordul Dunării s-au străduit să demonstreze că romanitatea răsări-
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teană este opera exclusivă a Romei, autohtonii traco-daci fiind exterminaţi în 
timpul luptelor cu Romanii. 

Lingvistica a descoperit, în secolul trecut, că în limba greacă sunt 
cuvinte negreceşti, iar în limba română, cuvinte nelatine. Nicolae Den­
suşianu, după o cercetare îndelungată şi minuţioasă a izvoarelor greco­
romane, descoperea ceea ce era evident de multă vreme, dar ignorat cu voie 
sau fără voie: mitologia greco-romană împrumutase zeităţi din panteonul 
traco-pelasgic. Opera autorului este privită cu suspiciune; prejudecăţile sunt 
uneori mai tari ca realitatea. Apare însă un arheolog înzestrat în mod excep­
ţional: Vasile Pârvan. Cunoaşterea perfectă a limbilor clasice, un orizont 
istoric vast îi îngăduie să scrie o operă monumentală: Getica, apărută în 1927. 
Documentele arheologice erau puţine, dar atâtea câte erau îi îngăduie savan­
tului să' reaşeze istoria Tracilor la locul cuvenit în cadrul istoriei europene. 
Si-i mai îngăduie încă altceva: să intuiască dimensiunile artei trace, pe care el 
~ considera, cel puţin pentru o anumită perioadă, egală cu cea grecească. 
Savantul moare prematur, dar elevii săi din România îi continuă opera şi prin 
descoperirile făcute de ei confirmă intuiţiile marelui profesor. 

După răsboi, în sudul Dunării, arheologii bulgari descoperă o cantitate 
impresionantă de mărturii care vin şi ele să întărească previziunile lui Pârvan. 
Tezaure, morminte conţinând obiecte lucrate în aur, argint sau bronz, sur­
prind şi uluiesc prin bogăţia lor. «Tezaurele trace» fac ocolul Europei fiind 
expuse în cele mai de seamă muzee ale continentului. Bogăţiile regelui Rhes­
sos, cântate de Homer în lliada, nu apaţin legendei, nu sunt rezultatul închi­
puirii înflăcărate a unui mare poet. Ele se află în spaţiul tracic, o parte sunt 
descoperite, stârnind admiraţia unanimă a cercetătorilor şi a omului de rând, 
altă parte aşteaptă lovitura de hâr1eţ norocoasă, ca să le scoată la lumină. 

Tracologia nu mai este cenuşăreasa arheologiei europene. Studiile de 
limbă tracă, studiile privind arta sau istoria Tracilor, deşi nu pot ţine pasul cu 
ritmul descoperirilor arheologice, constituie deja o cantitate impresionantă 

de materiale care îngăduie o mai bună cunoaştere a trecutului îndepărtat al 
continentului nostru. În toate aceste studii şi materiale îşi vor găsi, nu se 
poate să nu se găsească, un nou Vasile Pârvan, un arheolog şi istoric înzestrat 
cu talentul unui mare scriitor, care să le topească într-o nouă şi monumentală 

sinteză în măsură să oglindească o civilizaţie a cărei contribuţii la formarea 
culturii europene este dintre cele mai interesante şi originale. 
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PRIMA CHE IL MEDITERRANEO� 
FOSSE «MARE NOSTRUM»� 

di SABINO D'ACUNTO 

Il mio intervento e composto di due parti. La prima e una veloce, 
scarna panoramica sulle vicende dei popoli che gravitarono fin dalla pili re­
mota antichitâ sul Mare Mediterraneo un mare interna che Omero chiama 
oceano e Platone considera soltanto una stagno sulle cui rive stanno i Greci 
come ranocchi. La seconda parte, invece, tenta di dimostrare la presenza in 
Italia dei Traci attraverso «momenti» che non riusciamo a fissare storica­
mente ma solo attraverso ipotesi che possono sembrare, e 10 sono in realtâ, 
provocazioni che potranno servire almeno a fare riflettere e portare, sia pu­
re a titolo provvisorio, in attesa cioe di conferme o di smentite, a risultati in 
qualche modo accettabili. 

Il Mediterraneo fu certamente un punto di riferimento importantissi­
mo per le genti de bacino danubiano. Ed eanche certo che la civiltâ medi­
terranea scaturi proprio dai grandi agglomerati urbani rivieraschi pre­
romani nei quali confluirono le civiltâ del retroterra. Mi riferisco a quelle 
cittâ che furono ad un tempo centri di assimilazione, elaborazione e diffu­
sione di civiltâ. Omero aveva del Mediterraneo una concezione bellissima: 
10 vedeva come una immensa croce le cui quattro braccia separavano quat­
tro grandi isole: l'Asia, l'Europa, la Libia, la Tracia. Ecco che la Tracia, 
per la prima voIta e per bocca di un poeta, assume una consistenza conti­
nentale. I Traci, e questo eun fatto, dopo gli Indiani, 10 dice anche 10 stori­
co di questo popolo, il Prof. Dragân, furono il popolo pili numeroso del 
mondo. Il migrare, quindi, era per essi una necessitâ vitale. 

Verso gli ultimi anni della loro Repubblica i Romani unificarono poli­
ticamente le genti che del Mediterraneo facevano la loro via naturale di co­
municazione. Lo chiamarono «Mare nostrum». Enon furono gran che ori­
ginali. Lo lonio per gli Albanesi emare nostro: Jone vuol dire nostro. Ma 
prima fu di altri quel mare. Fin dalla pili lontana preistoria e protostoria le 
migrazioni di popoli verso il Mediterraneo non si contano. I motivi di que­
ste migrazioni sono noti. Nella etâ della pietra gli uomini seguivano la sel­
vaggina nei suoi spostamenti. Quando da cacciatore l'uomo divenne agri­
coltore e pastore, ando alla ricerca di terre pili fertili e ricche di pascoli ... 
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I nuovi arrivati si fondono con le genti autoctone. Sorgono altre 
civiltel ma con un fondo comune che ne identifica l'ascendenza. I popoli ri­
vieraschi del vicino medio-oriente subirono l'attrazione versa le due econo­
mie: quella delIa terra che possedevano e quella che offriva il mare per gli 
scambi. I «ranocchi» di Platone dalla sponda orientale del grande stagno 
saltano su quelle occidentali, a ondate successive; gli ultimi arrivati spingo­
no oltre quelli che li hanno preceduti. .. Entrano cosi nella storia. Il Medi­
terraneo diventa cosi il mezzo piu idoneo per il commercio: col rame si im­
porteranno ed esporteranno anche le idee. E ci fu anche la componente lin­
guistica indo-europea con tutte le sue aventure e i suoi distinguo. 

La cultura italica fu il prodotto proprio di questa mescolanza fra la 
gente venuta daI mare e quella autoctona. Ulisse ed Enea sono i simboli di 
quelle migrazioni di popoli che dalI'est raggiungono l'ovest. Ulisse getta la 
corazza e si fa navigatore e colonizzatore. Enea, suo contemporaneo, fa la 
stessa operazione ma ci porta la guerra in casa. Ed Enea fu un guerriero tra­
cio. 

Ma c'e anche Diomede, che e greco. Anche Diomede lascia la sua Ar­
go e raggiunge le coste orientali d'Italia, la odierna Puglia. Vi fonda una 
dttel e da una mano al re Dauno contro i Messapi. Poi va a morire in una 
delle piu belle isole delI'Adriatico fra la nostra Penisola e la Jugoslavia, le 
Tremiti, appunto, a poche leghe marine da Termoli l'industre cittel marina­
ra del Molise. Quelle isole si chiamano anche «Diomedee» daI nome di quel 
eroe il quale avrebbe li anche la sua tomba. Nelle notti illuni si ode daI mare 
un canto lamentoso: sono le Diomedee, uccelli marini, un po' simili agli 
âlbatros, che non esistono altrove e che furono creature umane, le stesse che 
piansero la morte delI'eroe e che dagli Dei pietosi furono tramutate in uccel­
li marini perche colloro canto rimanesse eterna il ricordo di Diomede. Ed e, 
quest'ultimo elemento, il solo controllabile di questo mita greco-italico: il 
canto lamentoso di quegli uccelli marini, infatti, 10 sentono gli abitanti di 
quelle isole ed e la suggestiva attrazione dei turisti che raggiungono le Tre­
miti da ogni parte del mondo restando lunghe ore deUa notte in ascolto 
daU'alto delle scogliere. 

Pare accertato che aUa fine delZo Millennio i Traci dominassero il ter­
ritorio compreso fra il Mare Adriatico e il Mar Nero. Il Mediterraneo fu, 
dunque, anche il Iora mare. Lo navigarono per raggiungere l'Italia. Nel 
Molise, la mia regione, esistono le Iora tracce. Verso la fine del secolo scor­
so, in territorio delIa provincia di Isernia furono trovate punte di frecce, pu­
gnali e lame taglienti di selce che, per un particolare colare biondo, e molto 
simile a quella del Grand-Pressigny in Francia; altre, invece, di ossidiana, 
particolare pietra vulcanica nera e lucente come vatro detta anche «vetro 
vulcanico». L'ossidiana -l'obsiana di cui parla Plinio - e assolutamente ine­
sistente non solo in Molise ma in tutta Italia ad eccezione delIa Sicilia nelle 
zone vulcaniche. Molto diffusa, invece, e, l'ossidiana, nelle regioni caucasi­
che. L'uomo del paleolitico che abit6 o solamente attravers6 le contrade 
delI'attuale Molise armato di lame di ossidiana da dove proveniva? Non 
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certamente dalla Sicilia, perche nel paleolitico le migrazioni avvenivano daI 
nord verso il sud nella Penisola italica: i Siculi, per esempio, che si fermaro­
no nell'isola - la Sicilia - che poi prese da essi il nome. Certamente non si 
pua provare la provenienza di quelle armi di ossidiana ma l'ipotesi che ve­
nissero dall'area danubiana-caucasica potrebbe avere una sua logica. 

In ogni moda la presenza in Molise di punte di frecce e lame di ossi­
diana sta a dimostrare che fin daI paleolitico gruppi umani al di la 
dell'Adriatico raggiunsero le coste molisane. 

Ma v'e di pili. Sulla costa tracica del Mare Egeo (che nella parte set­
tentrionale e deto anche Mare Tracio) sorse una citta, la Maronia pelasgica­
macedone-tracica. Ebbene, in Molise, ai confini delI'area sannitica pentro­
frentana, esistono i resti di mura cosiddette pelasgiche facenti parte di una 
struttura megalitica che era la cinta inuraria delIa Maronea pelasgica-osco­
sannitica di cui parIa Tito Livio nella sua Storia di Roma (XXVII-I). Fu di­
strutta neI 542 di Roma daI console romana Marcello il quale uccise i tremi­
la cartaginesi che la presidiavano. 

Chi furono i fondatori di questa Maronea peIasgico-osco-sannita? Ha 
essa qualche riferimento con la Maronia pelasgica-tracio-macedone? La 
Maronea scoperta in Molise e vicina a Montefalcone del Sannio e chi ne vo­
lesse sapere di pili pua leggere il recente volume, interessantissimo e docu­
mentato, di Mons. Vincenzo Ferrara daI titolo Maronea nella preistoria 
(Ed. Cannarsa, Vasto 1988). Qui diciamo solo che, osservando le strutture 
dei resti delIa Maronea in Molise, si possono avere buoni motivi di ritenere 
che si tratti della rifondazione, ad opera dei Pelasgi traco-macedoni della 
omonima citta della Tracia egea. Attraverso, infatti, il filone mitico-storico 
si e sempre parIato dei PeIasgi e dei Traci come di genti dalle caratteristiche 
di ottimi agricoltori e costruttori di citta-fortezze in punti strategici. Sono le 
peculiari caratteristiche di queI che resta della Maronea descritta da Livio. 

Va anche detto che, nelle guerre combattute in Italia contro Roma, 
Annibale si servi di contingenti di soldati traci e macedoni inviati, via mare 
ovviamente, da Filippo il Macedone neI 218 a.C. il che assicura le vittorie 
degli scontri all'invasore africano dalla Trebbia a Canne. C'e da supporre 
che non tutti i Traci di Annibale tornarono nelle Iora terre. 

I Traci, dunque, raggiunsero l'Italia attraverso il Mare Mediterraneo 
di cui, a quel tempo, i Romani non erano ancora i padroni. 

Quanto alla Maronea osco-sannitica e a quella euro-asiatica sulla co­
sta egea della Tracia meridionale, studi approfonditi potrebbero portare a 
delle sorprese solo se queste cose riuscissero a interessare gli Organi compe­
tenti enon solamente quelli deI Molise, piccola regione senza molte risorse. 
Ed equi, in questa volonta di ricerca, cosi poco avvertibile in Molise, la 
condizione perche si possa giungere a quelle conferme o anche a quelle 
smentite che sono la conseguenza di quella provocazione di cui dicevo 
all'inizio di questo mia breve e disadorno discorso. 

~ 
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UN DAC LA ROMA:DIONYSIUS EXIGUUS 

de Dr. GHEORGHE DRĂGULIN 

Continuare din numărul precedent 

Dreptul bisericesc i-a fost de asemenea în amănunţime cunoscut, 
creindu-i magnificul supranume de «părinte al ştiintei canoanelor»23. Poate 
că în situaţia sa de ostenitor în administraţia pontificală, acesta va fi fost pri­
mul element al motivării activităţii sale acolo. Precizarea de «jam dudum» 
- de mult timp24, pe care o întâlnim în textul dionisian este un indiciu sigur al 
acestei preocupări. Există cercetători care presupun că el ar fi adus la Roma 
colecţia de canoane din regiunea sade obârşie naţională şi bisericeastă (Pon­
tica).25 

Prima ediţie a canoanelor pe care le-a tradus în limba latină cuprinde 
următoarele piese: 50 de canoane apostolice şi dispoziţiile canonice în număr 

de 165 e;t.le următoarelor sinoade: Niceea (325), Ancira (314), Neocezarea 
(314-315), Gangra (340), Antiohia (341), Laodicea (364), Constantinopole 
(381) şi Calcedon (451). Urmează hotărârile sinodului din Sardica (343) şi cele 
138 ale sinodului din Cartagina (419). 

Ordinea conţinutului de mai sus este precizată şi enumerată de către 

autor în prefaţa la ediţia a doua a lucrării. Ea este închinată, de data 
aceasta, episcopului Ştefan al Salonei, iar nu episcopului Petroniu, al Rave­
nei, după unele ipoteze, ca mai înainte. 

În afară de munca sistematică, de grija depusă în alcătuirea colecţiei 
sale, cele două ediţii de canoane ale Cuviosului Dionisie mai relevă următoa­

rele realităţi şi greutăţi: 

- dedicaţiile însoţitoare arată înclinaţia, sentimentele şi preocupările 

redactorului pentru legătura cu Iliricul şi în general cu Răsăritul roman; 
- canoanele zise apostolice se reduc ca număr, căci aşa impunea practica 

apuseană; 

- nu se aminteşte Sinodul al III-lea ecumenic (Efes, 431), în schimb se 
fac cunoscute acum în Occident canoanele de la Constantinopol I (381), 
aprobate de către papi mult mai târziu - în ceea ce priveşte cuprinsul lor legis­
lativ; 

- canoanele de la Sardica au fost separate de acelea de la Niceea, unite 
din vremea Papei Inocenţiu 1, preocupat de extinderea primatului său peste 
alte Biserici.26 Cu prilejul cazului clericului Apiariu, cartaginezii au arătat, pe 
la 424, că adaosul «:Biserica Romei întotdeauna a avut primatul» este un fals. 
De aceea, pretenţia apelului la Roma nu poate fi nicidecum justificată; 

- se omite de asemenea canonul 28 de la Calcedon, reglementare ecume­
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nică prin care se acorda Constantinopolului rangul II în ierarhia scaunelor 
patriarhale. 

Notele de mai sus ale lucrărilor canonice ale monahului dobrogean sunt 
tot atâtea cenzurări. Cu ştiinţa sa multilaterală, el s-a străduit să rămână 

totuşi pe stânca adevărului şi în tradiţia de totdeauna a Bisericii Universale; 
astfel de atitudini i-au adus autorului imputări, critici, resentimente. Era 
epoca luptelor sângeroase de stradă ale partizanilor Papei Simah împotriva 
aderenţilor, tot atât de numeroşi, ai competitorului său, Laurenţiu. În spriji­
nul celor dintâi a stat uneori falsul, cu mari urmări în afirmaţiile istoriei Bise­
ricii Apusene. Ne referim în mod precis la problema literar-istoricăa Falsuri­
lor simahiene asupra căreia noi am dat referinţe mai dezvoltate într-o altă 

lucrare.27 Unul dintre aceste apocrife este şi Prisca versio, care continua - în 
ciuda separării pe care o operase editorul nostru răsăritean - varianta romană 

veche şi îmbinarea Niceea-Sardica. 28 

Pflemica aceasta a zelatorilor simahieni împotriva lui Dionisie nu se va 
stinge nici după moartea sa; clarificările eortologice şi de calcul pascal pe care 
el le-a impus la Roma au accentuat aversiunea unor tradiţionalişticu orizont 
local. 

Spre a curma disputa şi preferinţa pentru vechile versiuni canonice, pre­
cum şi pentru reliefarea exactităţii traducerii dionisiene, Papa Hormisdas a 
dispus întocmirea celei de a treia ediţii a ei; lucrarea punea sub priviri textul 
grec al canoanelor răsăritene, iar într-o coloană separată, echivalentul lui 
latin. Din aceasta nu s-a păstrat decât dedicaţia alcătuitorului. Documentul 
demonstreazăcă din ediţia de acum s-au omis canoanele apostolice, cele de la 
Sardica şi cele africane. 29 În ea monahul răsăritean ţine să precizeze că noua 
sa osteneală este un răspuns acelora «care cu oarecare îndrăznealăcred că pot 
călca în picioare canoanele de la Niceea şi le pot înlocui cu altele».3o 

În acelaşi sens al arătării unor modele de papi cu atitudini ponderate 
faţă de Răsărit, învăţatul nostru a elaborat şi o colecţie de decretale pontifi­
cale în număr de 38. Sunt antologate astfel unele piese socotite de importanţă 

deosebită, de la Siriciu (385-398) până la Anastasie (496-498). Se crede că 

această lucrare nu a avut caracter oficial şi este dedicată cardinalului Iulian, 
titularul bisericii Sfânta Anastasia. 

Importanţacercetărilor documentelor canonice ale Cuviosului Dionisie 
este deosebită, ba chiar excepţională. Faţă de colecţiile sinoadelor locale 
restrânse şi haotice, faţă de acelea ale Sinoadelor ecumenice incomplete şi 

contradictorii, lucrarea canonistului «scit» aducea unitatea şi uniformizarea 
diferitelor· elemente creştine greco-Iatine. Aproximaţia pieselor pseudo­
apostolice şi apocrife era înlocuită printr-o nouă şi coordonată reglementare 
bisericească. După majoritatea specialiştilor, Dionisie Smeritul ar fi iniţiat 

circulaţia noţiunii de «drept canonic» (<<jus canonicum») în Apus. 31 
Opoziţiile care s-au manifestat faţă de autor, încă din viaţă nu au reu­

şit să împiedice ca opera canonică dionisiană să dobândească o răspândire 
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ecumenică prin atâtea versiuni şi refaceri apusene: Quesnelliana, Hispana, 
Hadriana etc. Deşi persoana sa a rămas în anonimat cu timpul, rodul 
cercetărilor care l-au preocupat o viaţă a dobândit o recunoaştere unanimă. 

În dreptul bisericesc latin, acestea au însemnat nu numai o revelaţie, ci cu 
adevărat o revoluţie. 32 

Puţini învăţaţi din vremea sa au arătat o legătură atât de strânsă între 
trăirea religioasă proprie şi viaţa Bisericii ca ieromonahul Dionisie Smeritul. 
Aceasta se vede şi din preocupările sale de cronologie şi de aşezare a pascaliei. 
Problema era curentă în epocă datorită încercărilor dramatice ale teologilor 
apuseni de a calcula a.devărata dată a sărbătorii Învierii Domnului. Prin dis­
cuţiile pe care Călugării «sciţi» le purtaseră la Roma, ea fusese încă o dată 

reactivată. Într-o lucrare din anul 525, el face un pas mai departe pe calea 
adoptării calculului alexandrin de către Latini, acţiune începută mai hotărât 

la 457 de către Victoriu de Aquitania. Se ştie că sarcina stabilirii duminicii 
Paştilor fusese încredinţată de către Sinodul I ecumenic Biserici din Alexan­
dria; sinodul din Antiohia (341) a reînnoit această reglementare. În continua­
rea ciclului pascal al Sfântului Chiril cel Mare, care expira în 531, învăţatul 

monah scit alcătuieşte o tabelă pascală - tot pe baza ciclului egiptean de 19 
ani, pentru perioada 532-626. 

«Tabela a fost continuată de la anii 627-721 de Isidor de Sevilla 
(+ 636), de la 532-1063 de Beda Venerabilul (674-635), iar de acum înainte, şi 

până la anul 1633, de Ioan Noviomagus (Bronchorst), care a trăit pe la înce­
putul secolului XVI (1537)>>.33 

Odată cu argumentele şi cu autorităţile citate în sprijinul acceptării la 
Roma a datelor astronomice alexandrine, în epistola amintită se mai face o 
propunere originală. Este vorba de geniala intuiţie, cu urmări în întreaga 
omenire până astăzi, ca anii să fie număraţi de la întruparea Mântuitorului, 
«cauza restaurării noastre».34 Până atunci, ei se socoteau de la începutul 
domniei lui Diocleţian, dată de tristă amintire pentru creştinii din rândul 
cărora a făcut martiri. În noua eră, dionisiană sau populară, data zămislirii 
Domnului nostru Iisus Hristos este fixată la 25 martie 753 a.U.C. 

S-a observat că Era noastră a fost stabilită cu o aproximaţie de 4-7 ani. 
De asemenea, se ştie că, în realitate, ciclul de 19 ani s-a sfârşit în 531. Dar 
punctul de plecare al acestui sistem dionisian nu este în primul rând istoric, ci 
mai degrabă de deducţii pascalice. 35 În privinţa fixării anului naşterii lui Iisus 
Hristos, Dionisie Smeritul a urmat ipoteza monahului egiptean Panodor 
(încep. sec. V), acela care consideră precise datele pascatiei alexandrine. 

La un an de la publicarea primei sale lucrări calendaristice, savantul 
străromân este solicitat de către însuşi Papa Ioan I să dea noi lămuriri în pro­
blemă. Prin referatul "rezentat primiceriului notarilor, Bonifatie, şi secundi­
ceriului Bonus, el afirmă din nou că tabelele sale pascale se sprijină pe autori­
tatea Sinodului I ecumenic de la Niceea. Adaugă acum şi o scrisoare a legatu­
lui pontifical la Calcedon, Paschasinus, către Sfântul Leon. Cu aceasta, 
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nădăjduieşte că a înlăturat orice nelămurire şi opoziţie faţă de adoptarea 
fermă de către apuseni a ciclului alexandrin. 

Iniţiativa erei celei noi a fost de o utilitate nebănuită. Prin acelaşi sistem 
de numărare a anilor, apropierea între popoare a sporit. De aceea, în ciuda 
unor murmure întârziate din orgoliul patriotismului local, ea a fost adoptată 

imediat în Italia şi - prin listele pascale - în majoritatea ţărilor occidentale. 
Primul document imperial datat după era creştină este din 840, iar în actele 
pontificale ea apare în 968. 36 Carol cel Mare şi-a numărat anii de domnie de 
la naşterea Mântuitorului.37 În Spania ea a fost introdusă în 589,38 iar în 
Rusia, tocmai la începutul veacului al XVIII-lea. Deşi Irlandezii au respectat 
ciclul lui Victoriu de Aquitania până în secolul al VIII-Iea,39 iar Britanii până 

în cel următor, cronologia dionisiană şi-a făcut apariţia şi aici pe la anul 
600,40 iar în al doilea caz, încă de la primele acţiuni ale creştinării lor prin 
Sfântul Ciprian ( + 579).41 

În afara ocupaţiilor cotidiene în cancelaria pontificală, a codificării tra-: 
diţiilor canonice şi a adâncirilor teologice, părintele erei creştine veghea şi la 
creşterea omului ascuns al inimii sale şi a altora. Piesele aghiografice pe care 
le-a transpus în versiune latină vădesc un fond vechi de evlavie populară creş­

tină, îndeosebirăsăriteană. Este tradiţia cultivată odinioară de numeroşi ie­
rarhi şi scriitori, Sfântul Ioan Gură de Aur, Hrisip de Ierusalim, Vasile 
de Seleucia, Andrei al Cretei şi chiar Fericitul Augustin. Evlavia aceasta şi 

deasa revenire la viaţa sfinţilor din pustie îi vor fi procurat nu numai ceasuri 
de evaziune din deşertul diplomaţiei bisericeşti de atunci, ci şi reîntoarcerea la 
unele lecturi favorite din vremea ascultărilor şi a râvnei monahale ca frate. 

Răspunzând cererii unui abate, care voia să aibă, pentru a fi citită cre­
dincioşilor, Istoria aflării capului Sfântului Ioan Botezătorul, fericeşte pe 
Înaintemergător ca pe cel mai mare prooroc, dar mai ales ca pe începătorul 
felului de vieţuire monahală. Traducătorul socoteşte chiar un act al purtării 

de grijă divină acţiunea sa de transpunere în scopul înţelegerii şi desfătării 

duhovniceşti a neamurilor de limbă latină. Convingerea corespundea pe 
deplin adevărului, dacă ne gândim la năzuinţele după ascetismul răsăritean 

ale lui Ieronim şi ale lui Rufin, ca să amintim doar pe cele mai cunoscute. De 
altfel, monahii au jucat un rol privilegiat în istoria moaştelor Sfântului Ioan. 
Piesa aceasta aghiografică este o dovadă evidentă a afirmaţiei noastre; 
alcătuirea (sau refacerea) ei se datorează arhimandritului Marcel din mănăsti­
riIe rupestre ale Edesei. 

Apărător, la Roma, al legăturilor frăţeşti cu Biserica alexandrină, atât 
de tulburată de monofizism în a doua jumătate a veacului al V-lea, şi un 
admirator sincer al monahismului egiptean, autorul nostru nu putea să nu 
aducă la cunoştinţa publicului roman şi un model feminin al lui. Este vorba 
de «minunata pocăinţă... a Sfintei Taisia, odinioară femeie de moravuri 
uşoare, pe care, între alţi bărbaţi de frumoase virtuţi, ne-a dat-o Egiptul».42 
Acţiunea povestirii este situată în a doua jumătate a veacului al IV-lea şi ea se 
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desfăşoară printre fraţii de ideal ai Sfântului Antonie cel Mare. În intenţia 
tălmăcitorului, istorioara are un scop moralizator. Ea înfăţişează celor dedi­
caţi desăvârşirii duhovniceşti o pildă de sfărâmare a unui lanţ de păcate prin 
înfrânare hotărâtă şi prin pocăinţă. Pentru dobândirea unei astfel de biruinţe 

a duhului, îndurarea şi ajutorul dumnezeiesc sunt indispensabile. 
Nu este exclus ca versiunea aceasta, în intenţia traducătorului ei, să fi 

fost făcută cu scopul unei subtile combateri a zeităţilor egiptene cinstite de 
Roma, de vreme ce numele sfintei pocăite este înrudit cu acela al lui Isis. 

Dacă prin traducerea amintită, Dionisie a răspuns rugăminţii abatelui 
Pastor, prin transpu"nerea în latineşte a Vieţii Sfântului Pahomie, el îşi arată 
sensibilitatea şi mărinimia sufletească faţă de cazul special al Probei, fecioară 

afierosită Domnului din Roma. 43 Consolarea urmărită prin dedicaţia acestei 
opere este un gest monahal de mare delicateţe şi pe gustul societăţii romane 
de atunci. Cu peste un veac înainte, Fericitul Ieronim procedase la fel în cazul 
celebrelor sale uceniţe. Gestul învăţatului «scit» se întâlneşte de altfel cu acela 
al episcopului Fulgenţiu de Ruspe. 

După moartea tatălui său, Simah, senatorul ucis din ordinul lui Theo­
doric odată cu Boeţiu, Proba trăise şi durerea de a rămâne văduvă din prima 
sa tinereţe. Pe lângă înfrânarea pe care şi-o impusese într-un mediu de post şi 

de rugăciune, aceasta se mângâia duhovniceşte cu o bibliotecă personală de 
scrieri patristice destul de bogată. În ea străluceau îndeosebi operele marelui 
episcop al Iponei. Din astfel de lecturi j se născuse via dorinţă a căIătoririi 

sau măcar a aflării cât mai multor date despre viaţa pustnicilor din Tebaida. 
Unei astfel de nobile aspiraţii nu-i putea răspunde decât smeritul, dar învă­
ţatul monah venit la Roma din Răsărit. O societate occientală cu numeroase 
legături de interese şi de rudenie, atât în lumea aristocratică, preocupată să 

placă stăpânirii gote, cât şi În lumea bisericească, ştia de mult aceasta. 
Din experienţa de mai înainte a documentării pentru data sărbătoririi 

Paştilor, Dionisie s-a adresat aceloraşi prieteni alexandrini, putându-şi înde­
plini uşor gândul. În cetatea pontificală, ca oriunde în creştinătatea de 
atunci, exemplul vieţii Sfântului Pahomie şi entuziasmul trăirii sale în Hristos 
putea să fie el singur o alinare a sufletelor convinse prin experienţă dureroasă 

de «deşertăciunea veacului acestuia». 
Preţiosul manuscris era însoţit de o prefaţă a traducătorului. Datoriei 

de a se asemăna iluştrilor săi înaintaşi şi în fapte strălucite, Proba o putea rea­
liza numai potrivindu-şi «propriile fapte năzuinţelof' lor» - ale Sfinţilor 

Părinţi. Îndemnul urmării pildei virtuţilor acestora porneşte din convingerea 
sa că «oarba răutate» se statorniceşte în sufletele oamenilor care «s-au supus 
jugului poftelor celor mai păcătoase». În alt loc, autorul exprimă aceleaşi 
idei, prilejuite de primirea tunderii monahale a unui neofit: «după ce preotul 
termină aceasta, se duce la cel sfinţit şi-l întreabă mai întâi dacă se leapădă de 
toate plăcerile; nu numai de cele din afară, ci şi de cele ale imaginaţiei. Pe 
urmă îi zugrăveşte lui viaţa cea desăvârşită, arătându-i că el trebuie să se 
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ridice peste mijlocia (virtuţii)>>.44 

Sensibilitatea sufletească şi compasiunea care vibrau în aceste îndem­
nuri şi consolări exprima desigur şi recunoştinţa iubitoare a traducătorului. 

Se ştie că Dionisie Smeritul a fost într-atât de legat de familia aristocratică a 
filosofului Boeţiu, încât şi-a permis, fie şi indirect, să combată unele opuscule 
teologice ale acestuia. 

După sumarele date de până aici asupra vieţii şi a scrierilor lui Dionisie 
Smeritul se poate vedea cât de îmbunătăţită este atitudinea acelor cercetători 

care au admirat în personalitatea sa, de la început, o cultură temeinică şi mul­
tilaterală. În peisajul intelectual al epocii ea însemna nu numai exprimarea în 
mai multe limbi de circulaţie atunci, ci şi abordarea temelor din genuri dife­
rite - de la teologie şi filosofie, la deducţii calendaristice şi astronomie. Avem 
sub priviri, aşadar, o operă de traduceri, de prelucrări, dar şi unele producţii 

proprii, care vădesc idei originale şi reale calităţi de compoziţie şi de stil. Teo­
logia însăşi a Sfântului Chiril şi a marilor capadocieni, pe care a preluat-o şi a 
sintetizat-o în pseudonimia Corpus-ului areopagitic, a corespuns cu adevărat 

«înclinărilor fireşti ale minţilor noastre». 45 În al doilea rând, ea era cerută de 
aşteptările epocii, atât de sfâşiate din punct de vedere spiritual şi bisericesc; 
creştinii din Răsărit şi din Apus erau deopotrivă în căutarea adevăratului 

Henotikon şi a unei noi Cetăţi a lui Dumnezeu. Doctrina pe care a adâncit-o 
Dionisie Smeritul prin sinteza sa amintită, prin florilegiul care îi aparţine şi 

prin traducerile elaborate a urmărit şi a promovat apropierea afirmaţiilor 

marilor şcoli teologice. Preluând îndeosebi elemente alexandrine, ea a pus în 
circulaţie curentă o formulă hristologică foarte cuprinzătoare şi în acelaşi 

timp pe deplin ortodoxă; se completa astfel, fără să pomenească nume, ceea 
ce tocmai lipsea Epistolei Papei Leon şi o făcea insuficientă pentru tratativele 
şi explicitările ecumenice. Putem să conchidem în mod evident că, nefiind în 
structura Bisericii un ierarh de frunte, ci numai un smerit monah cugetător, el 
a activat neobosit pentru triumful adevărului în întreaga creştinătate. Străda­

niile pentru respectarea dogmei de la Calcedon îi datorează, de asemenea, 
foarte mult. 

Nu trebuie uitat nici aspectul legat de o preocupare creştină specială a 
epocii. Prin sinteza teologică areopagitică, pseudonimia aparţinând în reali­
tate smeritului dar originalului om de cultură patristică şi clasică, - neoplato­
nismul veacului al VI-lea a primit o combatere voalată, însă sistematică şi 

definitivă. Această contribuţie a activităţii sale este şi astăzi necunoscută, ea 
meritând o argumentare amănunţită în perspectiva condiţiilor istorice, inte­
lectuale şi bisericeşti de atunci. Este ceea ce noi înşine vom încerca să 

abordăm în lucrarea amănunţită. 

Tot ce era de trebuinţă în cancelaria pontificală el împlinea, căci soluţia 

marilor probleme şi rezolvarea întrebărilor de concepţie de la el se aşteptau. 

De altfel, în timpul activităţii părintelui erei creştine la Roma, s-au perindat 
zece papi la conducere. În momente de tensiune şi de incertutudini, unii din­
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tre ei trimiteau în mod special să-I consulte. Este cazul cu Hormisdas, care l-a 
solicitat direct în problemele ediţiilor canoanelor Sinoadelor ecumenice, şi cu 
Ioan al II-lea - pentru socotirea datei Paştilor. Nu mai amintim de feluriţi 

abaţi, de elita culturală a capitalei şi chiar de atâţia monahi, care au apelat la 
ştiinţa sa în diferite modalităţi şi în atâtea locuri. De altminteri, numeroasele 
dedicaţii care au însoţit traducerile efectuate nu sunt simple maniere de 
epocă. În graiul lor , ele vorbesc despre o mare competenţă solicitată de către 
contemporani. Cu talent şi muncă neîntreruptă, desfăşurată în duhul unei 
nedezminţite integrităţi morale, el a servit ca nimeni altul cauza unităţii Bise­
ricii. Aici vrem să evidenţiem scopurile finale ale unei diplomaţii bisericeşti. 

Dincolo de cunoscuta sa activitate intelectuală şi administrativă, de ţinut a 
sfetnicului autorizat, se poate întrezări şi o modalitate mai subtilă a înfăptui­
rii convingerilor sale fundamentale. În lumina adevărului istoric şi a 
interpretării lui imparţiale se poate afirma că «nevrednicul» monah tomitan a 
contribuit la temperarea acelor conducători care prea uşor recurgeau la 
schismă şi la anateme, atât în Apus cât şi în Răsărit. În prefaţa unei ediţii de 
canoane şi de decretale - deci în codul rânduielilor bisericeşti tradiţionale, 

ecumenice şi întemeiate pe duhul lui Hristos, lucrare închinată unui cardinal 
- Dionisie Smeritul a schiţat un portret lăuntric al Papei Ghelasie. Precizarea 
şi apoi celelalte insistenţe asupra «Conversaţiilor duhovniceşti» ale pontifului 
cu oameni îmbunătăţiţi şi asupra faptului că acesta «cultiva atât de mult zelul 
iubirii lui Dumnezeu şi meditarea cuvântului Lui»46 pot avea semnificaţia 
temperării papilor «papişti». Iar epoca obsesiei impunerii în Răsărit a fai­
moasei «formule a lui Hormisdas» nu ducea lipsă de astfel de exemple. 

Tot probitate, conlucrare sinceră şi înţeleaptă, precum şi o sănătoasă 

deschidere ecumenică este şi atitudinea editorului canoanelor bisericeşti în 
faţa pretenţiilor de primat papal. Pe moment nu se putea vorbi despre con­
troversatul canon XXVIII de la Calcedon. De aceea l-a omis din colecţia sa, 
evidenţiind în schimb pe acelea de la Sinodul al II-lea ecumenic. Totodată a 
avut grija şi curajul să despartă un canon de la Niceea de adaosullui apocrif. 

Pentru strădania aceasta de evidenţiere a adevărului, autorul nostru a 
întâmpinat contestări şi a trăit nemeritate amărăciuni. Amintim mai întâi că 

unele din lucrările sale au fost trecute în Decretul ghelasian, care nu este alt­
ceva decât prologul temutului Index, desfiinţat abia în ultimele noastre dece­
nii. «Unii răutăcioşi încearcă să umbrească în mod calomnios numele lui glo­
rios» - relatează o scurtă biografie a sa. Este foarte posibil ca aici să fie vizată 

opoziţia deschisă a celor nemulţumiţi de evidenţa canoaJJelor publicate şi de 
fixarea datei după calculul pascaliei alexandrine, iar nu numai de atitudinea 
Cuviosului din timpul schismei laurenţiene. Blândeţea caracterului său şi tim­
brul «răsăritean» al preocupărilor pe care le-a avut l-au reţinut sigur de la 
aventuri politice periculoase; aceasta nu înseamnă că el nu a nutrit anumite 
simpatii. Dar, în multe cazuri, invidia şi îndătinarea neluminată au făcut ca 
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el, cărturarul imigrat din Constantinopol, să sufere asemenea unui martir al 
ştiinţei. Le-a întâmpinat însă pe toate cu seninătate şi în tăcere, «ştiind că nu-i 
nimic mai preţios decât adevărul».47 

Instruit în limbile greacă şi latină, cunoscător al adâncilor taine teolo­
gice ecumenice, ca şi al altor discipline, el a ştiut totuşi să rămână la smerenia 
savantului creştin, care uneşte cunoaşterea cu moderaţia şi cu înţelepciunea. 

Mai bine zis, personalitatea sa intelectuală unea cultura cu asceza, 
prezentându-se ca un anahoret al ştiinţei. De aceea scrierile sale au dobândit 
o mare reputaţie, căci nu porneau din orgoliu de autor, ci, pur şi simplu, din 
preocuparea clarificării ideilor şi a instruirii. 

Prin impunerea în circulaţie a erei creştine, Cuviosul Dionisie a făcut 

din actul întrupării Mântuitorului Hristos cheia istoriei religioase, ca Unul 
care este stăpânul veacurilor. Prin această perspectivă, facerea lumii şi între­
gul trecut al omenirii a fost unit cu viitorul lumii civilizate şi în primul rând cu 
destinul popoarelor neolatine. În epocă, aducerea acestora în situaţia de a se 
înţelege şi a se dedica împreună dezvoltării culturii europene era un mijloc 
mult mai subtil şi mai eficace decât iniţiativa politică a lui Cassiodor şi Iorda­
nes, care confundau în mod voit pe Goţi cu Geţii. În mod real, viziunea eru­
ditului monah tomitan a unit spiritual trei continente. 

Opera de traducere a Sfinţilor Părinţi răsăriteni, de importanţa Sfinţi­

lor Chiril al Alexandriei sau Gregorie al Nissei i-au cerut pătrundere intelec­
tuală, o cultură foarte variată şi mult har. De asemenea, traducerea canoane­
lor nu arată o simplă lucrare de arhivar, ci cunoaştere a izvoarelor creştine 

ecumenice şi şlefuire literară. În această privinţă, un cercetător precizează: 
«Dionisie urmează, altfel decât Ieronim şi decât Marius Mercator, o tehnică a 
traducerii adusă după elIa Constantinopol în veacul al VI-lea la o înaltă per­
fecţiune, care se străduia să îmbine o latină curentă cu o cât mai precisă 

legătură cu cuvântul grec».48 Punând grijă şi talent în munca de traducere, el 
respecta textul şi se străduia să redea adevăratul lui sens. «Eu am făcut pe tra­
ducătorul, nu pe judecătorul» - citim în prefaţa versiunii latine a lucrării 

Sfântului Grigorie al Nissei. De altfel, ca om al muncii intelectuale, avea 
încredere în ştiinţă, lucra conştiincios, cu răbdare şi publica, de obicei, mult 
mai târziu. 

Înţelegem acum - după schiţarea ilustrei sale personalităţi - de ce părin­
tele Dreptului bisericesc apusean şi al cronologiei creştine nu a putut lăsa nici 
un ucenic, deşi a avut mulţi admiratori încă din viaţă. Umbra amărăciunii şi a 
singurătăţii - înţelegem tot acum - i-au întovărăşit sigur anii bătrâneţii. Nici 
chiar activitatea didactică de la mănăstirea Vivarium din Calabria, unde a 
predat ceea ce azi am numi Logică formală, nu i-au adus liniştea după care 
năzuia. Mult timp înaintea mutării sale la cele veşnice a simţit lipsa convorbi­
rii cu oameni învăţaţi şi duhovniceşti - de talia lui, am adăuga noi. 

În tratatele areopagitice citim referitor la închinovierea monahală: 
«Tunderea părului simbolizează viaţa cea curată, fără podoabe exterioare, 
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care nu caută să înfrumuseţeze curăţenia cea dinlăuntru prin podoabe artifi­
ciale, externe, ci conduce viaţa însăşi spre asemănarea cu Dumnezeu, nu prin 
frumuseţi pământeşti, ci prin frumuseţi lăuntrice şi unice».49 Cel dintâi care a 
urmărit întruchiparea călugărului ideal, descris în acest fragment a fost însuşi 

autorul lui. Multa sa ştiinţă de carte nu i-a tulburat smerita înţelepciune, fru­
museţea şi simplitatea vieţii monahale. Tot aşa, mânuirea limbilor de circu­
laţie ecumenică şi întreaga lui reputaţie culturală şi administrativă din 
preajma centrului pontifical nu l-au singularizat îritr-un orgolios domeniu de 
«gramatic». Dincolo de toate, el a izbutit să se menţină la treapta unui zelos 
lucrător în ogorul Bisericii Ortodoxe, după pravila tradiţiei Sinoadelor ecu­
menice. . 

Îmbunătăţirea vieţii şi continua jertfire a omului celui vechi din sine 
i-au venit mai întâi din meditarea şi adâncirea cuvântului lui Dumnezeu. 
Sfânta Scrjptură îi era cunoscută în întregime, mai ales Vechiul Testament. 
Prietenul şi biograful său, citat la început, mai adaugă cu admiraţie că acesta 
se străduia necontenit să converteascăîn permanenţe de viaţă proiectele cul­
turale pe care le nutrea în minte. Să facem voia lui Dumnezeu, «imitând pe 
Păstorul cel mare şi bun», nu numai să o cunoaştem - îndeamnă el în scrisoa­
rea către preotul Iulian. Credinţa fierbinte pe care a agonisit-o de pe paginile 
Bibliei l-a inspirat să dea lui Hristos locul de cinste şi de slavă care 1 se cuvine 
în istoria omenirii. 

Credinţa ortodoxă pe care ne-o comunică scrierile sale este în linia tra­
diţiei Sfinţilor Părinţi orientali, căci între apuseni a preţuit în realitate doar 
pe Fericitul Augustin. De la cei dintâi a preluat nu numai fundamentele teolo­
giei, ci şi întreaga concepţie de viaţă monahală. Ca şi referinţele despre viaţa 

sa, unele elemente pe care le aflăm în scrierile proprii ajunse până la noi sunt 
în realitate noţiunile de bază ale nevoinţei ortodoxe. După vederile sale, 
majoritatea oamenilor ar trebui să fie călugări, dacă aceasta ar fi posibil în 
societate. De aceea a răspuns solicitărilor monahilor apuseni prin transpune­
rea unei întregi literaturi aghiografice şi de fină evlavie din Răsărit. Totuşi, 

cercetări sistematice şi minuţioase ar putea dovedi sigur că Dionisie Smeritul 
a cunoscut pe Sfântul Benedic de Nursia (480-547?), ba chiar ar fi întâlnit pe 
Cezar de Arles în competiţie primaţială cu Avit de Sienna. . 

Vestitul nostru monah şi-a înscris n.umele în nemurirea veacurilor şi 

prin smerenia care i-a caracterizat viaţa şi faima. Prin aceasta el se poate 
caracteriza ca un credincios chenotic, dar unul care năzuieşte către plenitudi­
nea împărăţiei cerurilor. 

Între celelalte virtuţi care îi luminează viaţa şi 'amintirea, poate că ar 
trebui să insistăm asupra cultivării rugăciunii şi asupra efectelor ei 
binefăcătoare în rândurile contemporanilor. Se întrevede aceasta şi în portre­
tul spiritual care ne-a rămas de la Cassiodor. Rânduindu-l între «oamenii 
iluştri» către care monahii de la Vivarium se cuvine să se îndrepte cât mai des, 
cele câteva fraze ale piesei elogiază în realitate genialitatea şi sfinţenia reală a 
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Cuviosului Dionisie. «Să mijlocească pentru noi, el care obişnuia să se roage 
cu noi, ca să putem fi ajutaţi acum de virtuţile (<<meritis») lui, cu ale cărui 

rugăciuni eram întăriţi mai înainte pe pământ» - citim în concluzia acestui 
omagiu. Cuvintele de invocare, ca în cazul unui adevărat sfânt, ale biografu­
lui, i le impune admiraţia unei vieţi exemplare: «Ar fi lung să povestesc totul 
despre acest bărbat, care, între celelalte virtuţi, o avea şi pe aceasta în mod 
special că, deşi se dăruise cu totul lui Dumnezeu, nu socotea nedemn să parti­
cipe la adunările oamenilor din lume; era feciorelnic, deşi vedea zilnic soţiile 

altora; blând, deşi avea firea furtunoasă a mânioşiloL Vărsa lacrimi de 
durere, când auzea vorbe necuviincioase în mijlocul veseliei; postea fără să 

învinovăţească pe alţii că se înfruptâ; participa bucuros la veselii, ca între 
mâncările trupeşti să împartă bucuros bogăţii sufleteşti. Dacă mânca din 
când în când, mânca puţin şi bucate obişnuite. Consider ca cel mai înalt grad 
de înfrânare să fii în mijlocul plăcerilor omeneşti şi să păstrezi măsura lucru­
rilor».5o 

Un mare cercetător modern se exprimă astfel în legătură cu toate aceste 
calităţi morale şi culturale, care se întâlnesc în portretul clasic al părintelui 

erei creştine: «Chiar dacă scuturăm această prezentare de podoaba oratorică 

proprie lui Cassiodor, tot mai rămâne atât de mult, încât el trebuie să-I fi 
socotit pe Dionisie un om cu totul ales».51 

Reproducem acum elogiile unui alt cercetător al operei dionisiene: 
«Dacă mi s-ar cere părerea despre Dionisie Smeritul, eu sunt convins că sub 
numele şi veşmântullui modest se ascundea un mare geniu, expert în aproape 
toate ştiinţele; unul din acei bărbaţi pe care obişnuim să-i numim biblioteci vii 
sau ambulante, încât nu fără temei a afirmat Cassiodor despre el: 'tot ce 
putea căuta cititorul la alţii afla în ştiinţa lui în mod strălucit.' Căci în el 
admirăm pe omul foarte învăţat în ştiinţa Sfintelor Scripturi, pe cunoscăto­
rul desăvârşit al Sfinţilor Părinţi, pe magistrul veteran al catedrei de 
dialectică, rivalullui Cassiodor însuşi, pe cel mai înalt dascăI de Drept cano­
nic, pe prea învăţatul bărbat în amândouă limbile, greacă şi latină, pe cel atât 
de distins în calculele astronomice, încât a devenit părintele erei creştine şi, 

prin părerea' sa inapelabilă, a fixat pentru veacurile viitoare chipul sărbători­
rii Paştilor, pe cel preapriceput în aghiografie. De aceea, nu-i de mirare că 

Dionisie al nostru s-a bucurat de bunăvoinţa şi încrederea atâtor papi şi de 
prietenia atâtor învăţaţi, încât pe drept cuvânt îl putem considera un alt Iero­
nim al veacului său».52 

Dintre ultimele păreri ale oamenilor de ştiinţă asupra excepţionalei per­
sonalităţi a compatriotului nostru cităm: «Unind cultura 'scitică' locală, de 
care el vorbeşte ca de o 'rodire duhovnicească deosebită', cu cultura 
universală creştină a vremii sale, Dionisie poate fi considerat ca unul din cti­
torii de seamă ai spiritualităţii europene. Prin ortodoxia operelor sale şi prin 
crearea erei creştine, azi în vigoare la aproape toate popoarele lumii, Dionisie 
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a potenţat reţeaua unei unităţi şi continuităţiîn toată lumea creştină şi necreş­
tină».53 

În ceea ce ne priveşte, credem că trebuie să se evidenţieze că «ultimii 
romani»: Boeţiu, Benedict, Cassiodor sunt datori, fiecare în parte, influenţei 
sau măcar convergenţeicu Dionisie Smeritul. Asupra acestui aspect nu putem 
stărui acum. Dacă afirmaţia de mai sus se dovedeşte adevărată, atunci părin­
telui erei creştine i se cuvine şi titlul de «ctitor al Evului mediu». 

Aceasta este, pe scurt, istoria şi imaginea peste veacuri a ilustrului 
călugăr tomitan, căruia Roma ortodoxă a veacului al VI-lea îi datorează atât 
de mult din punct de vedere al culturii şi unităţii bisericeşti. Astăzi, recunoaş­

tem în zbaterea lui lăuntrică posibilităţile unui Dimitrie Cantemir, iar, pe de 
altă parte, virtuţile şi evlavia Cuviosului Ioan Iacob Hozevitul. Istoria medie­
vală şi unii istorici apuseni moderni au minimalizat personalitatea sa pentru 
însăşi înălţătoarea chenoză pe care a realizat-o. După ce în va fi restituită şi 

paternitatea tratatelor pseudoareopagitice, marele fiu al Daciei Pontice va 
putea reveni acasă cu adevăratul său chip, aureolat de genialitate şi de sfinţe­
nie. 

NOTE 

23. Wilhelm Peitz, S.1., Dionisius Exiguus - Studien, Berlin, 1960, p. 532; J.-M., Versanne, 
op.cit., p. 27, îl numeşte şi el «strămoşul canoniştilor latini». Chiar şi nedreptul său critic, Mgr L. 
Duchesne, Le Liber pontificalis, voI. 1, Paris, 1886, p. CXXX, este nevoit să recunoască: «Dionisie 
dăduse astfel Bisericii Romane cartea oficială a canoanelor ei, sau cel puţin uzuală». 

24. Praefatio Dionisii Exigui, Ad Hormisdam Papam, ibidem, p. 51. 
25. Eugenio Corsini, Dionigi il Piccolo, în Grande Dizionario Enciclopedico, voI. IV, Torino, 

1956, p. 657. 
26. Wilhelm Peitz, S.1., op.cit., p. 8. 
27. Ibidem, p. 29. Vezi Pr. Dr. Gh. Drăgulin, op.cit., passim şi bibliografia de acolo. 
28. Wilhelm Peitz, S.1., op.cit., p. 29. 
29. Dionisie Smeritul, Epistola ad Hormisdam, în Migne, P.L. Supplementum, accurante A. 

Hamman, voI. IV, Paris, 1967, col. 19. 
30. Ibidem. 
31. E.-H., Vollet, Droit canon ou canonique, înLa Grande Encyclopedie, 1. IX, Paris, f.d., p. 57. 
32. J.-M., Versanne, op.cit., p. 99. 
33. Prof. Dr. Vasile Gheorghiu, NOţiuni de cronologie, calendaristică şi calcul pascal, Bucureşti, 

1936, p. 44. Alţi autori socotesc pe Felix Gillitanus în locul Sf. Isidor (v. H. van Cranenburgh, O.S.B., 
op.cit., p. 30, nota 4; Bruno Krusch, Studien zur christlich-mittelalterlischen Chronologie, Berlin,
1938, p. 87).

34. Dionisie Smeritul, Liber de Paschate, P.L. 67, Paris, 1865, col. 487A. 
35. Prof. V.V. Bolotov, LeCţii po istorii drevnei Ţerkbi, voI. 1, S. Petersburg, 1907, p. 87. 
36. Prof. Eusebiu Popovici, Istoria Bisericerască, voI. 1, Bucureşti, 1900, p. 75. . 
37. Cesare Manaresi, Era cristiana, în Enciclopedia Italiana, voI. 14, Roma, 1951, p. 174. 
38. Peter Bamm, Welten des Glaubens. Aus dem Friihzeiten des Christentums, Ztirich, 1959, p.

402. , 
39. Prof. V.V. Bolotov, op.cit., voI. II, S. Petersburg, 1910, p. 451. 
40. Pietro Siffrin, Pasqua, în Enciclopedia cattolica, voI. IX, Cittâ del Vaticano, 1952, col. 901. 
41. Paul Grosjean, Recherches sur les debuts de la controverse pasca/e chez les ce/tes, în «Ana­

lecta Bollandiana», t. LXIV (1946), fasc. III şi IV, p. 231. 
42. Praefatio Dionisll l:,)(lgUl, Ad Pastorem abatem, ibidem, p. 75. 

17 



43. Contrar unor opinii îndătinate, (v. Dr. AI.L. Tăutu, Dionisie Românul o podoabă a Bisericii 
noastre strămoşeşti, Roma, 1967, p. 49), unii cercetători mai noi sunt de părere că scrierea aceasta a fost 
adresată Probei, nu surorii sale Gella (H.van Cranenburgh, op.cit., p. 39). 

44. Sf. Dionisie Areopagitul, Ierarhia bisericească, VI, 3, P.G., III, col. 533B; trad. Pr. Cicerone 
lordăchescu, Chişinău, 1932, p. 134. 

45. Idem, Despre numele divine, III, 3; trad. Pr. Cicerone lordăchescu şi Theofil Simenschy, laşi, 

1936, p. 29. 
46. Praefatio Dionisii Exigui, Ad Iulianum presbyterum, ibidem, p. 45. 
47. Praefatio Dionisii Exigui, Ad Eugipium presbyterum, ibidem, p. 33. 
48. Hubert Wurm, op.cit., p. 11. 
49. Sf. Dionisie Areopagitul, Ierarhia bisericească, ed.cit. 
50. Vezi Dr. AI.L. Tăutu, op.cit., p, 43 (traducere uşor modificată). 

51. Fr Maassen, Geschichte der Quellen und der Literatur des canonischen Recht, Wien, 1866, p. 
424. 

52. Dom Ambrosius Amelli, O.S.B., Dionysii Exigui nova collectio. Pro controversia «De Uno e 
Trinitate in carne passo», în Spicilegium Casinense, tomus primus, 1893, p. XLVIII. 

53. Pr. Prof. Dr. Ioan G. Coman, op.cit., p. 335. 

MOTIVUL DOCHIEI� 
ÎN LIRICA EMINESCIANĂ
 

de Gabriel CHEROIU 

«Oricare istorie mitică relatând ongmea a ceva presupune şi prelungeşte 

cosmogonia»l. Aserţiunea vizează în această sferă de idei fascinaţia pe care a 
exercitat-o trecutul îndepărtat cu precădere asupra creatorului romantic în cea mai 
luminoasă ipostază a sa - Mihai Eminescu. Presupunând valo(ificarea experienţei 

istorice şi folclorice, arcul voltaic al creaţiei mitologice eminesciene proiectează în 
absolut imaginea fabuloasă a etnogenezei poporului român. 

Deşi epopeea dacică imaginată de poet, grandioasă ca viziune şi dimensiuni, 
n-a depăşit stadiul de proiect, din postumele aflate într-o fază incipientă ori mai 
avansată a concepţiei se coagulează un scenariu elocvent în ceea ce priveşte reconsti­
tuirea mitologiei autohtone. Dacă în «Memento mori (Panorama deşertăciunilor)>>, 

poemul impresionant ce conţine o mie trei sute de versuri, geniul eminescian irumpe, 
încremenind în efigii momentele cele mai de seamă ale civilizaţiilor antice, în «Poves­
tea Dochiei şi ursitorile» şi în «Muşatin şi codrul», cu vădită descendenţă folclorică, 

este evident filonul străvechi românesc, de factură alegorică. Această «regresiune 
spre civilizaţia de mod arhaic»2 este explicabilă şi necesară mai cu seamă în cazul 
creatorului desăvârşit care este Eminescu, căutător febril al cauzelor şi al sorgintei, 
potrivit principiului că «prima manifestare a unui lucru este cea semnificativă şi vala­
bilă»3. 

Dochia, personificare simbolică a Daciei, este la Eminescu nu atât un perso­
naj, cât o idee. Aflat şi în atenţia precursorilor poetului - Asachi (<<Traian şi 

Dochia»), autor şi al unui tablou înfăţişând-o pe Dochia, Kogălniceanu, Bolinti­
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neanu (<<Dochia»), A. Pelimon (<<Traian în Dacia») ş.a. - motivul e de o vechime 
insondabilă. Gh. Muşu4 , pornind de la o informaţie a lexicografului Su(i)des, pune 
problema «existenţei la Geto-Daci a unei zeităţi feminine a pământului, soţie a lui 
Zamolxis», de tip teluric-htonian. Cunoscută în folclor îndeosebi ca Baba Dochia, 
ea reprezintă un simbol bipolar, contradictoriu al tranziţiei anotimpurilor, căci, 

asemănându-se din acest punct de vedere cu Ianus Bifrons, «aduce mărturie pentru 
reprezentarea corespunzătoare a zeităţii pământului în creşterea şi descreşterea seve­
lor acestuia»5. 

Fără îndoială că Eminescu a parcurs şi rândurile din «Descriptio Moldaviae», 
unde Dimitrie Cantemir se referă la muntele Ceahlău ca la o coloană a cerului - axis 
mundi - a cărei culme e străjuită de o statuie - idol al unui cult necunoscut. Voievo­
dul umanist presupune că acest monument megalitic o reprezintă pe Dochia înconju­
rată de turma sa încremenită, neştiindu-se nici astăzi dacă este numai un capriciu al 
naturii ori dacă a fost dăltuit cândva, chiar din piatra muntelui, de o mână măiastră. 

Romulus Vulcănescu6 aminteşte o altă legendă ce ar putea explica acest cult al 
Dochiei, fiică a regelui Decebal urmărită de Traian şi preschimbată, la rugămintea 

ei, de către Zamolxis, într-o bătrână ciobăniţă. Derutându-i pe urmăritori, ea a oprit 
«În Carpaţii Orientali înaintarea oastei imperiale, salvând resturile armatei ei dace» 
şi fiind pentru aceasta zeificată de urmaşi. 

De bună seamă că Eminescu a fost fascinat de multitudinea semnificaţiilor 

acestui motiv, asupra căruia meditează adesea: « ...pe gânduri, / Visez la basmul 
vechi al zânei Dochii», după cum mărturiseşte într-un sonet antum. 

Precum Artemis, ea devine o protectoare a sălbătăciunilor: «Din codrii singu­
ratici un corn părea că sună, / Sălbatecele turme la ţărmuri se adună, r Din stuful de 
pe mlaştini, din valurile ierbii! Si din poteci de codru vin ciutele şi cerbii, / Iar caii 
albi ai mării şi zimbrii zânei Dochii! Întind apre apă gâtuI, la cer înalţă ochii» (<<Sâr­
mis»). 

Într-un scenariu mitic anterior împietririi ei legendare de către Zamolxis, poe­
tul o vede pe Dochia în palatul ei «din stânce sure», adevărată cetate inexpugnabilă 

peste al cărei pod « ...zâna Dochia frumoasă/ Trece împletindu-şi părul cel de-auree 
mătasă,/ Albă-i ca zăpada noaptea, corpu-i nalt emIădiet... » (<<Memento mori»). O 
imagine hieratică, în care fastul e exterior, aparţinând decorului, o înfăţişează în lun­
trea exotică, din lemn de cedru: «Culcată pe jumătate, Dochia visa, frumoasă, / Si, la 
luntrea ei bogată lebede se-nham-acum», în vr.eme ce «Pe umărul Dochiei mândre 
cântă pasărea măiastră» (<<Memento mori») cu penaj multicolor ca de păun. Acest 
«rai al Daciei» zugrăvit de un penel genial aminteşte de «gura de rai» mioritică, 

într-o corespondenţă sublimă a motivelor autohtone fundamentale. 
Într-o variaptă prescurtată a poemului «Memento mori» poetul valorifică 

episodul legendar narat de Dimitrie Cantemir, în care Dochia-Dacia personificată se 
retrage din faţa Romei victorioase în citadela naturală a Carpaţilor, până pe 
Ceahlău: «Fuge Dacia cli turme, cu berbeci cu-aurite coarne, (...) Iar Traian o 
urmăreşte prin potice năruite, / Arbori rupţi îi aţin calea, stânci şi pietre prăvălite, / 
El aleargă-atras de clopot şi de-a buciumului zvon, / ajunge ... Ea îl vede... 
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L-arzătoarea lui privire / Împietreşte... O vezi ş-astăzi într-a codrilor umbrire, / 
A-mpăratului mari urme le vezi ş-astăzi pe Pion.» Destinul se împlineşte ineluctabil 
în istorie: Dacia devine Dochia, dominând spaţiul de pe Pion/Ceahlău. 

Privit prin altă prismă şi cu mijloacele prozodice specifice poeziei populare, 
motivul etnogenezei poporului român se regăseşte în «Povestea Dochiei şi ursito­
riIe», unde părintele Dochiei este un voievod-baci sub ocârmuirea căruia se află 

munţi, păduri, cetăţi şi sate. Fata este peţită potrivit cunoscutului scenariu ţărănesc 

al munţilor, respingerea peţitorilor dezlănţuind oştile din Răsărit în care nu poate fi 
greu de identificat năvălirea popoarelor migratoare. Însoţită cu «-mpăratul din 
Apus», răpus apoi în luptă, ea e nevoită să se refugieze în codru (<<frate cu 
românul»), unde aduce pe lume un prunc - simbol al poporului român -menit de 
ursitori să ajungă împărat. Aici se regăsesc motivul «văduvioarei tinerele» din litera­
tura populară şi melosul cântecului de leagăn: «Dragul mamii copilaş, / Multe-n 
lume spune-ţi-aş ... / Dar mă tem să nu mă laşi, / Ci mai dormi, mări, un pic, / Că eşti 

crud de ani şi mic;» Ideea este reluată şi în «Ursitorile», însă fără a se insista asupra 
identităţii mamei. 

În chip cu totul deosebit se înfăţişează Dochia în «Muşatin şi codrul», unde 
apariţia ei misterioasă amplifică atmosfera de basm prin binecunoscutele versuri, 
reluate de Eminescu într-un plan al lui «Decebal», rămas în faza de proiect: «Din 
stejar cu frunza deasă/ Iese mâpdr-o-mpărăteasă,/ Cu păr lung pîn' la călcâie/ Şi cu 
haine aurie; / Mândră-i este rochia/ Şi o cheamă Dochia». 

Ipostaza de zână în care Dochia apare în creaţia eminesciană de factură mitică 

explică şi amplifică descendenţa folclorică, arhaică a motivului. Apelul la istorie este 
evident, dar se realizează numai prin transfigurare mitologică. Eposul dacic este 
tutelat de această plăsmui re silvestră, devenită ulterior simbol geologic în panteonul 
Daciei legendare. Ca şi zeul moş din mitologia populară, Dochia se află în fruntea 
unui cortegiu divin al babelor, mume bătrâne, cu caracter «oracular pentru mersul 
timpului»7. Analizând motivul Dochiei, B. P. Hasdeu găseşte puncte comune între 
acesta şi mitul Niobei, «tradiţiune (... ) frigiană, adecă tracică»8. 

Devenită principiu activ în coagularea epopeii dacice eminesciene, Dochia 
reprezintă o sinteză a tradiţiei şi istoriei, investită de geniul poetului cu puterea de 
sugestie a unui simbol mitic naţional şi artistic universal. 

NOTE 

1. Mircea Eliade, Aspecte ale mitului, Bucureşti, 1978, p. 21 
2. G. Călinescu, Specificul national, în Istoria literaturii române de la originipână În prezent, ed. a II-a, Bucu­

reşti, 1982, p. 974 
3. Mircea Eliade, op. cit.• p. 33 
4. Gh. Muşu, Din mitologia Dacilor, Bucureşti, 1982, pp. 75-76 
5. Ibidem 
6. Romulus Vulcănescu, Mitologie română, Bucureşti, 1985, pp. 268-269 
7. Ibidem, p. 335 . 
8. B.P.Hasdeu, Etymologicum Magnum Romaniae, col. B.P.T., voI. II, Bucureşti, 1970, p. 210 
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